
« Questionner » ne veut pas dire « Traiter ».
« Questionner » vous permettra de comprendre et de
référer adéquatement.

Vous sentez-vous à l’aise pour échanger ensemble ? 
Est-ce que ma présence vous met à l’aise ?

COMMUNICATION S A V O I R  P O S E R  
L E S  B O N N E S  Q U E S T I O N S
À  U N E  F E M M E  I M M I G R É E
V I C T I M E  D E  V I O L E N C E S  

N’oubliez pas qu’on parle de sa vie… que c’est important
qu’elle comprenne ce qu’il se passe pour prendre du
pouvoir sur sa vie, pour faire des choix et prendre des
décisions.

Si la personne se livre à vous, il est important de lui faire
comprendre que vous la croyez et que vous êtes son
allié.e.

Ne jamais oublier que la personne devant vous n'a pas
les mêmes repères (cadre de référence) que vous. 
Éviter de prendre pour acquis ce qui vous semble une
évidence. 
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Savez-vous quel est mon rôle et pourquoi nous sommes ici aujourd’hui ?
Clarifier. 
Rappeler la confidentialité des échanges.

Vous sentiriez-vous mieux avec une personne pour vous aider à
traduire ? 
(Évitez de faire l’évaluation soi-même à partir d’échanges de base)
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Avez-vous accès à vos papiers ?
Donner des exemples : permis de travail, CSQ, CAQ, carte d’assurance
maladie, etc.

Avez-vous des craintes ou des inquiétudes en lien avec votre statut
ou le processus d’immigration ?
Vérifier si elle a reçu des menaces (dénonciation, déportation).

Connaissez-vous les services gratuits et confidentiels qui sont à votre
disposition pour vous aider dans vos démarches ?
La rassurer sur ses droits et les ressources nécessaires pour demander de
l’aide autour de chez elle et dans la région plus globalement.

Connaissez-vous votre statut d’immigration au Canada ? 
Bien clarifier avec la personne. 

S U R  V O T R E  P R É S E N C E

S U R  S O N  S T A T U T  D ' I M M I G R A T I O N

INTERCULTURELLE

?

AIDE-MÉMOIRE

Avez-vous des besoins particuliers pour vous sentir à l’aise ??



Avez-vous des personnes de confiance à qui vous pouvez
vous confier ? 
Être attentif·ve si la communauté est source de
soutien/protection ou plutôt de pression supplémentaire.

Vous arrive-t-il de vous sentir intimidée (manipulée, menacée) ou en
danger à la maison ?
Donnez des exemples de violences psychologiques, physiques,
économiques, spirituelles, etc. pour illustrer les propos. Lui rappeler ses
droits au Canada.
Si oui, évaluer la dangerosité et le nombre de personnes impliquées. Est-ce
qu’elle craint pour sa vie ? Normaliser les sentiments de peurs, de craintes
et le stress vis-à-vis de la situation.

Vous sentez-vous libre de pouvoir vous déplacer comme vous le
souhaitez ? 
Vous sentez-vous surveiller ? 

De quoi avez-vous besoin pour vous sentir en sécurité ? 
Lui rappeler qu’elle est maîtresse de ses choix et du temps et la mieux
placer pour prendre les décisions.
Respecter ses choix et la rassurer en lui donner des ressources auprès de
chez elle en expliquant tous les mandats et services.

Vous sentez-vous en sécurité au Canada ? Vos enfants sont-ils en
sécurité ?
Vérifiez si elle craint des représailles, si elle vit des pressions sociales
ou familiales.

Avez-vous des nouvelles ou des liens avec votre famille ?
Se renseigner si elle vit des pressions sociales ou familiale, si elle craint des
représailles, si sa famille est menacée ou fait face à des contraintes qui
pourraient vous permettre de mieux comprendre ses choix et de la référer si
nécessaire.
Être attentif·ve si la personne fait référence à des mentions d’honneur,
déshonneur, réputation, désobéissance, loyauté, rejet, culpabilité, honte.

Avez-vous des difficultés particulièrement à la maison ? Vous sentez-
vous en harmonie dans votre couple ?
Essayer de voir comment la femme se place vis-à-vis de la relation. 

? Êtes-vous entourée par votre communauté ?
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S U R  S A  S É C U R I T É
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S U R  S A  S I T U A T I O N  F A M I L I A L E

N U L  B E S O I N  D E
C O N N A I T R E  T O U T E S  L E S

C U L T U R E S ,  F A I T E S
P L U T Ô T  A B S T R A T I O N  D E

L A  V Ô T R E  P O U R
D E M E U R E R  À  L ' É C O U T E

D E  L ' A U T R E .  


